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Seznam titulů z české a světové literatury k ústní části maturitní zkoušky  
  

Platný od školního roku 2023/24 

  
  

Světová a česká literatura do konce 18. století  

  

Poezie  

1. Epos o Gilgamešovi  
Čs. Spisovatel, Praha 1976, překlad Matouš, L.  

2. Sofoklés  Král Oidipus  
Mladá fronta, Praha 1976, překlad Šrámek, V. a 

Stiebitz, F.  

  

Próza  

3. Giovanni Boccaccio  Dekameron   
Melantrich, Praha 1979,   
1.v., překlad Krátký, Radovan  

4. Miguel de Cervantes  Důmyslný rytíř Don Quijote de la Mancha  
Vyšehrad, Praha 1952, 5.v., překlad Dr. Zdeněk 

Šmíd, ilustrátor Gustav Doré  

  

Drama  

5. -6. William Shakespeare  Romeo a Julie  
Orbis, Praha 1953, 1.v., překlad Saudek, A. Erik  

Zkrocení zlé ženy  
Evropský literární klub,Euromedia Group, k.s. - 

Knižní klub, 1.v., Praha 2000, překlad Hilský, 

Martin  

7. Moliere  Lakomec  
Orbis, Praha 1953, 2.v., překlad Kadlec,  
Svatopluk  



  

Světová a česká literatura 19. století  

  

Poezie  

8. Karel Hynek Mácha  Máj  

9. -10. Karel Havlíček Borovský  Tyrolské elegie 

Král Lávra  

11. Karel Jaromír Erben  Kytice z pověstí národních  

12. A. S. Puškin  Evžen Oněgin (Eugen Oněgin)  
in Výbor z díla, Albatros, nakladatelství pro děti 

a mládež, Praha 1981, 2.v. překlad Hora, Josef))  

13. E.A. Poe  Havran  
Překlad Martin Kozák  

  

Próza  

14. A.S.Puškin  Piková dáma  
In  Výbor z díla, Albatros, nakladatelství pro děti 

a mládež, Praha 1981, 2.v., překlad Mathesus, 

Bohumil  

15. Oscar Wilde  Slavík a růže Eva Šťastná, 2008 nebo 

audiokniha nakl.Tympanum s.r.o. 2007 
 

16. Guy de Maupassant  Kulička  
SNKLU, Praha 1961m 1.v., překlad Drápal, M. 
Jirda, M., Kárl, L., ze souboru Slečna Fifi a jiné 
povídky  
  

17. Honoré de Balzac  Otec Goriot  
Mladá fronta, Praha 1984, 9.v., v MF 2., překlad 

Zimová, B.  

18. Fjodor Michajlovič Dostojevskij  Zločin a trest  
Odeon, Praha 1972, 14. v., překlad Hulák, Jar.  

19. Charlotte Brontëová  Jana Eyrová  
Mladá fronta, Praha 1976, 5.v., překlad  
Fastrová, Jarmila.  

20. Viktor Hugo  Chrám Matky Boží v Paříži  
Odeon, Praha 1968, 5.v., překlad Tomášková, 

Milena 

 

21. Karolina Světlá  Vesnický román  

22. Jan Neruda  Povídky malostranské  

23. – 25. Božena Němcová  Divá Bára  
V zámku a podzámčí  
Babička  

  



Drama  

  

26. Nikolaj Vasiljevič Gogol  Revizor  
Odeon, Praha 1986, 4.v., překlad Milota, K.  

27. Jaroslav Vrchlický  Noc na Karlštejně  

28. Oscar Wilde Jak je důležité míti Filipa, nakl.Artur 2018 

29. Bratři Mrštíkové  Maryša  

30. J.K.Tyl  Strakonický dudák  

  

  

  

Světová literatura 20. a 21. století  

  

  

Próza  

31. Franz Kafka  Proměna  
Primus, Praha 1990, vyd. 1., překlad Zbyněk 

Sekal   

32. Ernest Hemingway  Stařec a moře  
F341, Praha 2012, vyd.1., překlad Daniel  
Deyl, Václav Rákos   

33. Romain Rolland  Petr a Lucie  
Práce, Praha 1985, vyd.13., překlad Jaroslav 

Zaorálek   

34. Antoine de Saint Exupéry  Malý princ  
Albatros, Praha 2005, vyd.12., překlad  
Zdeňka Stavinohová  

35. George Orwell   Farma zvířat  
Aurora, Praha 2004, překlad Gabriel Gossel  
  

36. Erich Maria Remarque  Na západní frontě klid  
Ikar, Praha 2011, vyd.9., překlad Ivana  

Parkmanová    

 

37. William Styron  Sophiina volba  
Knižní klub, Praha 2009, vyd.8., překlad  
Radoslav Nenadál   



38. - 39. J.R.R. Tolkien  Hobit  
Argo, Praha 2007, vyd.2., překlad Stanislava  

Pošustová- Menšíková   

Pán prstenů  
Mladá fronta, Praha 2002, vyd. 3., překlad  
Stanislava Pošustová   

40. Christiane F.  My děti ze stanice ZOO  
OLDAG, Ostrava 2010, vyd.8., překlad  
Zuzana Soukupová   

41. John Steinbeck  O myších a lidech  
Alpress, Frýdek Místek 2013, vyd.3., překlad 

Vladimír Vendyš  

42. Ema Donogue  Pokoj  
Knižní klub, Praha 2011, vyd.1., překlad  

Veronika Volhejnová   

43. Ch. Paolini  Eragon  
Fragment 2009, přeložila O. Machútová  

45. Daniel Keyes Růže pro Algernon, nakl. Argo 2016, 

překlad Richard Podaný 

  

  

  

Česká literatura 20. a 21. století  

  

Poezie  

46. Jiří Wolker  Těžká hodina  

47. Jaroslav Seifert  Maminka  

48. Petr Bezruč  Slezské písně  

49. Karel Kryl  Kníška Karla Kryla  

  

  

 

 

Próza  

50. Viktor Dyk  Krysař  

51. Karel Čapek  Válka s mloky   

52. Karel Poláček  Bylo nás pět  

53. Ladislav Fuks  Spalovač mrtvol  



54. Milan Kundera  Směšné lásky  
 

55. Bohumil Hrabal  Ostře sledované vlaky  

56. Ota Pavel  Smrt krásných srnců  

57. Michal Viewegh  Báječná léta pod psa   
  

58. Jan Drda  Němá barikáda  

59. Jan Otčenášek  Romeo, Julie a tma  

60. Petr Šabach  Hovno hoří  

61. Radek John  Memento    

62. Irena Dousková  Hrdý Budžes  

  

 Drama  

63. – 65. Karel Čapek  Bílá nemoc  

Matka  
R.U.R  

66. Václav Havel  Audience  
 

67. - 68.  L.Smoljak, Z.Svěrák                      České nebe  

Ztráta třídní knihy 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Kritéria pro výběr jednotlivých titulů k ústní maturitní zkoušce:  

  

  

Žák vybírá 20 literárních děl  Světová a česká literatura  

do konce 18. století  

Minimálně 2 díla  

Světová a česká literatura 

do konce 19. století  
Minimálně 2 díla  

Světová literatura  
20. a 21. století  

Minimálně 4 díla  

Česká literatura  
20. a 21. století  

Minimálně 5 děl  

 

Žák vybírá 20 literárních děl.  

  

 Minimálně dvěma literárními díly musí být v seznamu žáka zastoupena poezie, próza, 

drama.  

  

Vypracovali: Mgr. Hana Čápová, Mgr, Martin Vanáč  

Projednáno předmětovou komisí jazykové a humanitní sekce: 29.8.2023 

Schválila: Mgr. Kateřina Chejlavová  

  

              

  


